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In T3O2N 3131 when the M8 Mow begins the process of returning the MM TDD to its
place of storage, he recites aloud the following: 1ab 1A 2323 0D =Y BY PN IS5 and
the congregation responds: *32% 1 P0M 5235 [5mM ,1apS 17p 2% .2 IR DY 1IN
F1=1551 12990 0y DN, Tn 770D 373, the MR M9 recites the two BB and
the congregation remains silent. Those who follow 1IN 2731 are faced with the
identical question we asked concerning the paragraph of 7 72"; i.e. why is the Moo
M2} permitted to stop after reciting only a part of a PYDD and the congregation is allowed
to finish the PYDH? TDD 271 does not face this issue. They follow the procedure
provided by JWN3 B9 39:
Vbﬁpbt? NN 0D ANADY TMWN=TADY TR 77T WM W 7D NI DAY 277D
525 15N MYD 190 09N DB PN 5P T T35 1A 233 00 D NN 90T N
1957 12970 oy S 3ab von
Acccording to [INJ B2 239 the MY M9 does not stop at any point in the PYOD and
the congregation does not recite any Y2108 during A7 NDI3M. On the other hand,
1IN J730D follows the YL MD:
VAW 22300 =0 O N DD BN Uinmini~) ARinihipigla P Rl 11D YN M
7125 DM 525 [5TR 1AV 170 27 DA 1IN DY 1T 0T 920 1Ay 72k
TFIRIND R IWIN T2 MR 1B 770 DD Ay (-5 123 Y SN
How did this practice begin? It appears that the congregation wanted to participate in

ANNT NDAJT in the same way that the congregation participated in I DINYIT:
M DIDD UANY TN 18D 5B AN MMM MWD 77T 3R 1D S
Y= 11N NI TYY 03 9T /2 9 YT IR NI YR DIV 1 T30 M2 N e
MR AP T I AN NN 05 19T YR T2 NN I A2 DY e
TN = M LRIT BITP 121 0TR NN RN 0= 1amn ahoR MINTon uw
NPTH-N - WP D WP A e

The AP is one of the first to raise the issue concerning splitting the P1DD:

TIAY MMM NDIDT — MR — P Y (AR APND ADAT D e Sy My
MR I NN DYOWAY T3 (M /BY) DR 189D MM BN 13PNYN-26 [T 30PN
PR MIN NIL MOWY 35w 031 0w AN ST M DD ppIm DY i 1 mN
NIPY PIDD2 RO 1IN DN A3 1AYD 190 0 MY AN DIDD 1 IMN PRSI
SrPMY 21 90772 1T MY M5 N [N NO23 0N, 1TV 1D 10 AN T EN
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1S M DN DR 005 YN v veh BIDR 21D Dy ToM 2D 03 PNy
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DIDD2 D31, 13T IR T2 DN YIMANT 130T T2 108 10 A0, M
DINT 722 5P 230 93 /719 7797 1IN 25,11 D 2127%) 101 T2 N BN IR NN
A2IMNB AN 155 1ND AN AP I3 29D 1T0M 2D 03 PPN 20,0 TN
255775119725 B8 02 17303 AR PR DI IR IPERD 513130 Dam o N a1
O3 17202 VR MY PO P23 1IN Do B 1735 w23 S 05b
MMM DB 1D T AR 90T FOPR5 TN PINDY DB 1210w 1T 1T U
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A different question is raised by the R'2M!27 99D: why does the M2%% M9 recite a Ehi=}>
that begins with a word that is in the future tense: 552 1t does not match the tense of
the two other words that are recited as part of NN NNWYT; ie. 573 and YA, We
should instead be reciting a verse that begins with the word: b
155 DY DI M AN TN 1907 N9 AN M 232N 717 Y OMT N9
YND TN AN DO 12T M 290 DIRG9 1R 125! HIrmy Ry AN - o NN
VAP LTTIN DD NIBVAWD M 1973 133 5105 N 195 b and e 0hm
5N DON M1227 -0 2 AN FMAET)2Y MWIPNA 77N 19D [

Perhaps we can suggest a different answer by isolating two RY21DD:
AT B TR N =05 15
OB PR DY 1T 13w 2w o m ow NN eh
plily provided that these two RYPIDD be recited in parallel situations; T ANY¥NT and
A7N7 NDI3T not because the common denominator between the RY2I0D is the word:
Y913 and the word: Yo%, Instead, the common element in the Y2101 is the word: B/
M. 5”11 were concerned that the N 9D itself not become an object of worship; i.e.
as a relic of Y390 77 YA, By reciting the two R'PIDD that emphasize ' D¥, we are
reminded that the focus must be on "1 Q¥ and not on the physical item, the 7™ 79D.
Perhaps that it is the message that the M7 wished to transmit in the following:
oannene s ' .'rmpr:‘v M0 99D DYNANED 7T PIDD VN 13’9‘7@’ WADD P
mEnbiipialvénlinimiinin 225 EMANYD FMAT N2N22 BN Ahintalvimh 1J’P5—N TV IIN
F173PmD NOR TINNWN KT AN MAS-N 2awa 8O A 155 N N
2725 M 25w M MS-N NI DI 22wa N9, TOY A Nnoww  mnnwn N
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TRANSLATION OF SOURCES

QY T 7T WM N3 TD 1INI BAAY 37 ATD-The prayer leader stands and
returns the Sefer Torah to its place of storage and says aloud: Yihalilu . . .Halileuya.

napnn 9ON 77T R 129D W MAM- The prayer leader stands and says aloud: Yihalilu . .
and those present respond with: Hodu Al Eretz . . . Halileuya. The prayer leader then

returns the Sefer Torah to its place of storage. Then they recite Ashrei and
TL.a’Minatzet’Ach.

YEMAMAY YWD 1T AN 1D LN INMA-He opens the ark and removes the Sefer Torah.

He then recites the following verse that contains six words that represent the six steps that
those who carried the Aron Bris Hashem after recovering the Aron from the Plishtim
(Shmuel 2, 6, 13) took and then stopped in order to present Korbanos of gratitude: Gadlu
La’Shem . .. Yachdav. Those present respond by saying: Romimu . . . Kadosh Hu.
Romimu . . . Hashem Elokeinu . . . Ki Kadosh Elokeinu.

19D B [MR] AR [19°DAT M0 17D DY MAPT-We have copied what the
Rokeach wrote in Siman 319 in order to complete his explanation': My brother Rav
Chizkiya expressed surprise as to our practice of dividing the verse of Yihalilu; that the
prayer leader recites half the verse and the congregation recites the balance of the verse and
then adds the next verse of Va’Yorem. I responded to him that we follow the same practice
concerning Kedusha when we split the verse: V’Kara Zeh El Zeh V' Amar (Kadosh,
Kadosh .. .). We follow the same practice at a Bris Milah when the leader recites: Hodu
La’Shem Ki Tov and the congregation responds with: Ki I.’Olam Chasdo. I explained the
basis for all these practices by using Kedusha as the model. One group of angels calls out
to the others to sanctify their Creator together and then they all together sanctify G-d
together. So too the prayer leader is permitted to do so and the congregants respond with
him by saying: Kadosh, Kadosh . . . This is based further on what we learned in Breishis
Rabbah on the words: Va’Yishtachavu I’”Am Ha’Aretz that we must perform an act of
acknowledgement when we heard positive news. When a male child is born it is
considered positive news as we learned: (Tosefta Baba Basra 9, 5) if someone advises me
that my wife gave birth to a boy and in another verse (Yirmiyahu 20, 15) Cursed be the
man who brought news to my father saying: a son has been born to you, making him very
glad. That is the reason that the leader recites the words: Hodu La’Shem Ki Tov
concerning the positive news that a male child has been born and those present respond by
saying: Ki I’Olam Chasdo. Similarly we are required to acknowledge the good that G-d
does for us. In returning the Sefer Torah, we begin by reciting Gadlu Lashem Iti and then

1. These are the notes of the editor of the ﬂpﬁ5 mYHAM MNTD.
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we say: Ha’Kol Havu Godel L’Eilokeinu. We then conclude by remembering our
responsibility to acknowledge G-d’s high presence and to praise G-d because His singular
name is so great and exalted that all of Heaven and Earth extol G-d’s qualities. The
congregation then responds by saying that they too recognize G-d’s exalted qualities and
acknowledge that all the Heavens and the Earth extol G-d. These verses parallel the
tollowing verses that are found in the beginning of chapter 148 of Tehillim: Halilu Es
Hashem Min Ha’Shamayim and the congregation responds by saying: we know this as well
and they conclude with the last verse: that G-d lifted the pride of His nation and His
tfollowers praise Him.

YEAMY UM 17T DDA NBD-After rolling the Sefer Torah closed the prayer leader says:
Zikainim Oo’Ni’Arim Yihalilu Es Shaim Hashem. Itis even better if the prayer leader
begins with the words: Malchei Eretz V’Chol L’Umim. Otherwise, you are left with the
question: what is the word “will praise” referring to. The prayer leader should be saying
“praise” in the present tense. That would match the words: Gadlu and Romimu that are
recited when they remove the Sefer Torah to read it. The prayer leader stands to return the
Sefer Torah to its place and as he places it into its place of storage. He should then say:
Shuva Hashen Rivivos Yisroel.

1D O (3] 1N [9BNM MDD DY MMYA-Rav Chizkiya explains that we
recite the verse of Yihalilu when the prayer leader returns the Sefer Torah to its place
because we bowed as we said Romimu as the Sefer Torah was removed from the ark and
we bowed during the course of reciting the Brachos on Kriyas Ha”Torah. We recite
Yihalilu as we return the Sefer Torah to acknowledge that it is not because the Sefer Torah
is a divinity that we bowed to it. Instead we bowed to G-d, whose presence hovers over
the Sefer Torah and not because the Torah scroll is a divine entity since it is G-d who
exalts over all.
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SUPPLEMENT
MaN Ps

What is the definition of the word 298 in the term MAN P07 The general definition of
the word is: chapters. In his book RNIVANT 778" M1, Professor Avrohom Naftal
devotes a chapter to the institution of NP7°D. Is it possible that the word: P78 in the term
MANYP7D is a reference to NPI'D? This is part of what he writes:

DAY %22 212 WN BAT0T N2 NPT AN AAPR AR0T0 D N —NRpID

£DIM 12BN BT I
TRANSLATION: Pirka- is the name that was given to the regular lecture that was
delivered in the Beis Medresh or Yeshiva on Shabbos and on Yom Tov before Tefilas
Mussaf.

L2013 B TR5N% AN 52 1PBNDT KD DN —BYA [N YDA Tow
ORI DAIRD 191,589 2115 01 NPT A0TSR 1ONE KON QNIRRT ARTINY 19N
1252 b 20y 125 ROR—T21 532 MDMY O Y21 DT NBRBY [N
MNP 1Y —0075N5 19N SN2 WY DAV MDY D33 —Me BTN 2N

PIPRTS PINAD DON DM 1A, 0P 0TS P 10 Tk 03 pna

SN T2 DM TN mabma =i haliglivgfinljainigiyl
TRANSLATION: An institution that was established for the purpose of spreading Torah
learning-Our early religious leaders were not content with studying Torah with their regular
students and with those for whom the study of Torah was their livelihood. They also
wanted to include the general population and those who had a strong interest in Torah
learning but because of their circumstances were denied the opportunity to enjoy the
pleasure of studying Torah on a full time basis and could only spend a fixed amount of
time on learning. The Batei Midrashim and Yeshivos which were devoted to teaching their
regular students on the regular days of the week opened their doors on Shabbos and Yom
Tov to those from the outside who wanted to study Torah and to the general population
who streamed in to hear the lectures of the Sages who lectured “chapters” in Halacha and
Aggadah, in Mussar and Derech Eretz.

PPN DD APBW MEPROY 1ONM ;0¥ 7N DDA PRBN RIDN W -ND 51
Y10 5P MM DD T 1PN NAMTT P KON 1 8D A b smny Tomb
(2581 9TR) M oeen

TRANSLATION: The purpose of the “Pirkah” was to encourage Torah learning among
the people. Apparently, it also became the basis and laid the groundwork for the Yarchei
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Kallah (month long learning programs), which essentially were expansions of what
occurred at the “Pirkah”. They were held during two months of the year: Adar and Ellul.

N2 5rPm M, AP A PN 1A MPDOMA L2 B AR P23 R i
DN DY /NPID2 DM AT Yt 20k N 2T 1°ab A, neDIs tnan

(70 =2 17 MI19N2) DYODYAM NHDDN BY9SRNMY |, N1DIDM 1N 10 BN PR
TRANSLATION: The time of the lecture-On Shabbos and Yom Tov mornings during a
break that took place between Tefila Schacharis and Mussaf. The congregation would
leave the synagogue and walk over to the Beis Medresh or Yeshiva to hear the lecture of
the scholar in “Pirkah”. Once the lecture concluded, the congregation would return to the
synagogue and would recite Tefila Mussaf.

TR 0N 3 TApna 5By 21721 Hpra BTN MwRThR ARt PoNe T -0y 3173
DT 02T 1IN P DTN 79085 L1nan 30 DM 50,2 15N 5

[DDM TR0 DINY 79N NDYEN% B3 1NN 2N7207
TRANSLATION: The aim was that the lecture be heard by as many people as possible in
the presence of all the scholars at the Yeshiva, all the students with the crowd spilling out
of the Yeshiva. As a result those lecturing would try that to make the content of their
lectures and their explanations suitable to even those who were not scholars.

P79, 1WA DOMT 9127 PRYATS DY 32 1 2o00n N 8D NN 130D By AN
PID7) NI N OTORY DN Dopme S Drawa 03 v T, AN Y Ny aiob
(o0 TINY—= NPT D) "NOTN-NRPTDT RN ('3 N
TRANSLATION: Despite the attempts to make the content understandable to all, it was
not always possible that all would understand the full content of the lectures. That explains
why our Sages declared that even those who merely came and understood little would be

rewarded for their effort in coming. Concerning them, Rav Zayra said: the reward for
attending the “Pirkah” was given simply for coming.

AN TN DI 727 5w Y LMAAAM DI, I N mvhe b
—/FIN TIBON 0T RIDN 1T NDI-TPTTT DN D292 DIR AT 98D N
AN ,0OM MY DO OnRY D Y onman Hrax meea (oe NNt 533193

(DW—7) 11T AFIN D27 DM TP N 1357 TP’ 0030an DN 9 by
TRANSLATION: This means that those who attended were rewarded for their attitude in
rushing to the lecture and coming to the lectures with great enthusiasm. In particular
those who did not have the ability to understand the lecture and could not be rewarded for
having participated in the study of Torah would receive reward for attending; a reward for
rushing to the lectures with great interest to hear the scholars even though they did not
understand enough to be able to resolve Halachic issues nor to be able to transmit the
learning to anyone else.

M2 01 5323 12 RNI5H DIAR TP KD NOTDT —12I7 DOMT MBNNY
BN 19T DYTOPM 130D HY AN — T30 219 KON AN R 713 2RINow ,DPNa MmN
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TRANSLATION: The attendance by the scholars was mandatory-The “Pirkah” was not
initially established for the top scholars and their presence at the lectures was purely out of
respect for the lecturer. Nevertheless, attendance by all the scholars was monitored and if
by chance as scholar failed to attend a lecture, he was questioned about his absence and he
was required to justify why he missed the lecture.

Perhaps we can suggest that what we find in M12N %275 is a collection of the famous
opening remarks of those quoted in M2AN P8 who regularly delivered lectures. Adding
support to this thesis is the fact that if you study each of the M ¥M in M2AN PD
carefully, you will find that each is a €77 on a PYDD. Opening a lecture with a 97 on a
PIDD is the classic way that a lecture would begin throughout Jewish history.
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